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praepkaray )liNt v&]a> praepkaray vhiNt n*>,

praepkaray ÊhiNt gav> praepkarawRimd< zrIrm!.

paropakäräya phalanti våkñäù paropakäräya vahanti nadyaù |

paropakäräya duhanti gävaù paropakärärthamidaà çaréram ||

The trees yield fruit for the benefit of others, the rivers flow for the benefit of others. The cows bear milk for the benefit of others. This human body is for the benefit of others, i.e. to serve others. 
praepkaray paropakäräya (para + upakäräya) = for the benefit of others, )liNt phalanti = yield fruit, crop, v&]a> våkñäù = trees, praepkaray paropakäräya (para + upakäräya) = for the benefit of others, vhiNt vahanti = flow, n*> nadyaù = rivers, praepkaray paropakäräya  (para + upakäräya) = for the benefit of others, ÊhiNt duhanti = bear milk,  gav> gävaù = cows, praepkarawRimd<  paropakärärthamidaà (para + upakära + artham + idaà) = for the sake of benefit of others is this, zrIrm!  çaréram =  body.  

